
/ Zmluva 0 zastite a 0 spolupraci C. 106/2016 

uzatvorena podl'a § 269 ods. 2 
zaIcona C. 51311991 Zb. Obchodny zakonnik 

v zneni neskorsich predpisov (d'alej len "Obchodny zakonnik") 

nazov: 

adresa sidla: 
leO: 
zasrupeny: 

(d'alej len "ministerstvo") 

obchodne meno/nazov/ 
meno a priezvisko: 
adresa sidlalmiesto podnikanial 
trvaleho pobytu: 
leO/datum narodenia: 
zasttipeny: 

(d'alej len "zmluva") 

medzi 

Ministerstvo zahranicnych veci a europskych 
zalezitosti Siovenskej republiky 
Hlboka cesta 2, 833 36 Bratislava 
00699021 
lng. Milan Zachar, generaIny riaditel' sekretariatu 
predsednictva SR v Rade EU 

a 

mestska cast' Bratislava-Start'! Mesto 

Vajanskeho nabrezie 3,81421 Bratislava 
00603147 
Mgr. Radoslav StevCik, starosta 

(d'alej len "prijimatel"'), (spolocne d'alej ako "zmluvne strany") 

Preambula 

(1) Slovenske predsednictvo v Rade Europskej tinie v obdobi od 1. jtila 2016 do 31. 
decembra 2016 predstavuje jedinecnti prilezitosf ako prezentovaf Slovensko. Preto don 
chceme zapojif aj sirokU verejnosf. 

(2) Pre ticely propagacie slovenskeho predsednictva v Rade Europskej tinie sa m6zu miestne, 
regionalne a celostatne kulrume, spolocenske, profesijne, vzdelavacie, sportove, 
charitativne a ine podujatia konaf pod zastitou slovenskeho predsednictva v Rade 
Europskej tinie. 

(3) Ucelom udelenia zastity slovenskeho predsednictva v Rade Europskej tinie je podporif 
aktivne zapojenie verejnosti do slovenskeho predsednictva v Rade Europskej tinie, 
prispief k identifikacii slovenskej verejnosti s posolstvami a obsahovYmi prioritami 
predsednictva, zvYsif infonnovanosf slovenskej verejnosti 0 predsednictve, 0 Europskej 
tinii a slovenskom prispevku do jej politik, zrysif infonnovanosf zahranicnej verejnosti 
o Slovenskej republike a slovenskom predsednictve v Rade Europskej tinie. 



(4) V zaujme uspesnej a efektivnej propagacie slovenskeho predsednictva v Rade Eur6pskej 
unie je potrebne, aby zastita slovenskeho predsednictva v Rade Eur6pskej unie bola 
prevzata nad takYmi podujatiami, ktore prispeju k jeho pozitivnej prezentacii, ako 
i k propagacii samotneho clenstva Slovenskej republiky v Eur6pskej unii . 

. (5) Z dovodu potreby ochrany pray a opravnenych zaujmov ministerstva musi byf prevzatie 
zastity slovenskeho predsednictva v Rade Eur6pskej unie chranene prevzatim zmluvnych 
zaviizkov a plnenim zakonnych i zmluvnych povinnosti prijimatel'om. 

Clanok I 
Definicie pojmov 

(1) "SK PRES" je slovenske predsednictvo v Rade Eur6pskej Unie, ktore predstavuje plnenie 
povinnosti najmii podl'a rozhodnutia Eur6pskej rady z 1. decembra 2009 0 vykonavani 
predsednictva Radyl a podl'a rozhodnutia Rady z 1. decembra 2009, ktorYm sa 
ustanovuju opatrenia na vykonavanie rozhodnutia Eur6pskej rady 0 vykonavani 
predsednictva Rady a 0 predsednictve pripravnych organov Radl v platnom zneni a 
ktore trva od I. jula 2016 do 31. decembra 2016. 

(2) "Logo SK PRES" je rytvarno-graficke vyhotovenie oficialneho loga SK PRES. Logo SK 
PRES tvori najmii: 

a) digitalne vyhotovenie obrazoveho suboru ".jpg" a vektororych suborov vo formatoch 
".ai" a ".eps" s presnYm percentualnym definovanim pomeru jednotlirych farieb 
sutlace, a to pre jednofarebne, dvojfarebne a stvorfarebne vyhotovenie tlace, zachytene 
na hmotnom substrate, 

b) tlacena forma, tzv. dizajn manual s definovanYmi standardami loga SK PRES, t. j. s 
popisom farebnosti loga SK PRES a jej definovanYm percentualnym urcenim pomeru 
jednotlirych farieb sutlace pre CMYK a definovanou farebnosfou pre priamu tlac 
podl'a Panthone©, pisma, farieb, pripadne aj sloganu, ako aj roznych ukazok pouzitia 
loga SK PRES, najmii v grafike tlacovin, pre hlavickovy papier, vizitky, pouzitie loga 
SK PRES na brozurach alebo baneroch. 

(3) "Podujatie" "FROM EUROPE WITH LOVE ... ", ktore je organizovane prijimatel'om v 
termine od IS. jula 2016 do 21. jula v uliciach Stareho Mesta s participaciou kultUrnych 
institUcii na tomto uzemi. Popis podujatia je uvedeny v prilohe c. I, ktora je 
neoddelitel'nou sucasfou zmluvy. 

(4) "Online komunikacny kanal" je webova strwa MZVaEZ SR, webova stranka SK PRES, 
socialne siete MZVaEZ SR alebo socialne siete SK PRES. 

Clanok II 
Predmet zmluvy 

(1) Predmetom zmluvy je najmii uprava pray a povinnosti rninisterstva a prijimatel'a vo 
vzfahu k prebratiu zastity SK PRES nad podujatim. 

1 ' , U. v. EU L 315, 2. 12.2009. 
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U. v. EU L 322, 9. 12. 2009. 
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, ) Predmetorn zrnluvy je aj uprava pnlv a povinnosti ministerstva a prijimatel'a vo vzt'ahu 
k infonnovaniu verejnosti 0 podujati prostrednictvom niektoreho z online 
komunikacnych kamilov rninisterstva, ako aj pnlvne vzt'ahy medzi ministerstvom 
a prijirnatel'orn rykajuce sa porusenia tejto zmluvy. 

Clan ok III 
Prevzatie zastity 

(I) Podujatie sa kona pod zastitou SK PRES. 

Clan ok IV 
Informovanie verejnosti 0 podujati prostrednictvom online komunikacnych kanalov 

ministerstva 

(1) Ministerstvo rna pravo infonnovat' verejnost' 0 podujati prostrednictvom niektoreho zo 
svojich online kornunikacnych kanalov podl'a clanku I ods. 4 v casovorn obdobi podl'a 
clanku I ods. 3 a aspoii 2 dni pred tYmto obdobirn. 

(2) Prijimatei' je povinny bez zbytocneho odkladu poskytnUt' rnlfllsterstvu infonnacie 
tykajuce sa podujatia, 0 ktore rninisterstvo prijirnatel'a za ucelorn infonnovania verejnosti 
o podujati v sulade s tYmto clltnkom poziada. 

Clanok V 
Prava a povinnosti zmluvnych stran 

(1) Prijimatei' rna pravo na pouzivanie loga SK PRES a na pouzivanie infonnacie 0 konani 
podujatia pod zastitou SK PRES rylucne v suvislosti s podujatirn a v obdobi podl'a 
clanku I ods. 3 prvej vety, ak tento Climok d'alej neustanovuje inak. 

(2) Prijirnatel' je povinny v priebehu konania podujatia v obdobi podl'a clanku I ods. 3 prvej 
vety urniestnit' logo SK PRES a infonnaciu 0 konani podujatia pod zastitou SK PRES na 
viditel'norn rnieste, najmii na padiu, pri predsednickorn stole, pred vstupom do objektu 
konania podujatia alebo do rniestnosti konania podujatia. 

(3) Prijimatel' rna pravo poziadat' 0 zapozicanie banerov a roll-upov na ucely podl'a 
predchadzajuceho odseku. Ministerstvo rnoze prijirnatel'ovi bezplatne poskytnut' baner(y) 
a roll-up(y). Prijirnatel' je povinny si ich vyzdvihnUt' najneskor tri pracovne dni pred 
konanirn podujatia v sidle rninisterstva. Prijirnatel' je povinny vsetky vypozicane baner(y) 
a roll-up(y) vrlitit' bez zbytocneho odkladu po uplynuti obdobia podl'a clanku I ods. 3 
prvej vety, najneskor v lehote troch pracovnych dni od uplynutia obdobia podl'a clanku 
I ods. 3 prvej vety, v sidle rninisterstva. 

(4) Prijirnatel' infonnacii sa zaviizuje chranit' poskytnute baner(y) a roll-up(y) pred 
poskodenirn, odcudzenim, stratou alalebo znicenirn. 

(5) Prijirnatei' je povinny na kazdom prezentacnorn rnateriali rykajucorn sa podujatia, najrnii 
na infonnacnych letakoch, brozurach, poznltmkorych blokoch, propagacnych 
rnaterialoch, a to v tiacenej aj v elektronickej fonne, urniestnit' logo SK PRES a uviest' 
infonnaciu, ze podujatie FROM EUROPE WITH LOVE... "sa kona pod zastitou 
slovenskeho predsednictva v Rade Eurapskej unie". 
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(6) Prijimatel' je opnivneny vyhotovif prezentacne materialy podl'a predchadzajuceho odse" 
rylucne v suvislosti s podujatim a v obdobf podl'a clanku VII prvej vety, Prijimatel' je 
opravneny prezentacne materialy podl'a tohto a predchadzajuceho odseku distribuovaf Ci 
inak rozsirovaf rylucne v obdobi podl'a clanku I ods. 3 prvej vety. 

(7) Prijimatel' je povinny pouzivaf logo SK PRES a informaciu 0 prevzati zastity SK PRES 
v sulade s ucelom tejto zmluvy a v suvislosti s podujatim. Prijimatel' je povinny pouzivaf 
logo SK PRES v sulade s dizajn manualom. 

(8) Prijimatel' je povinny logo SK PRES a informaciu 0 zastite SK PRES na ucely ods. 5 
uviesf tak, aby bola zabezpecena zrozumitel'nosf a citatel'nosf uvedeneho vyobrazenia a 
textu. V pripade pochybnosti je prijimatel' povinny zabezpecif vel'kosf vyobrazenia 
najmenej 50% zakladnej vel'kosti loga SK PRES v sulade s dizajn manual om a pisma 
najmenej 12. 

(9) Prijimatel' je povinny zabezpeCif uvedenie informacie, ze podujatie FROM EUROPE 
WITH LOVE ... "sa kona pod zastitou slovenskeho predsednictva v Rade Europskej unie" 
pri kazdom informovani 0 podujati v printorych mediach, pri kazdom vysielani 
rozhlasovej programovej sluzby alalebo televiznej programovej sluzby infonnujucom 
o podujati, pri kaZdom vysielani prostrednictvom intemetu alalebo pri kazdom inom 
sireni informacii prostrednictvom intemetu informujucom 0 podujati v obdobi podl'a 
clanku VII prvej vety. 

(10) Prijimatel' sa zaviizuje plnif povinnosti podl'a tejto zmluvy na vlastne naklady. 

(11) Na zaklade tejto zmluvy nevznika prijimatel'ovi pravo ani narok na poskytnutie 
financnych prostriedkov zo strany ministerstva. 

(12) Prevzatie zastity SK PRES nad podujatim nezahiila povinnosf ministra zahranicnych veci 
a europskych zalezitosti, statneho tajomnika ministerstva ani ineho zamestnanca 
ministerstva osobne sa zUcastnif na podujati. 

(l3)Ak sa prijimatel' rozhodne podujatie nezrealizovaf, je povinny 0 tom informovaf 
ministerstvo minirnaine 15 dni pred zaciatkom podujatia. 

(14) V pripade, ak nastane skutocnosf podl'a ods. l3 tohto clanku, su zmluvne strany povinne 
dohodnUf sa na niliradnom termine konania poduj atia, 

Clanok VI 
Odobratie zastity 

(1) Ministerstvo je opravnene odobraf zastitu nad podujatim, ak: 

a) prijimatel' v ziadosti 0 udelenie zastity SK PRES uviedol nepravdive alalebo neuplne 
informaci e, 

b) prijimatel' kona v rozpore s ucelom zmluvy, 

c) prijimatel' neplni alalebo porusuje povinnosti vyplYvajuce zo zmluvy, 

d) sa preukaze, ze prijimatel' sa podiel'a na akejkol'vek cinnosti , ktora poskodzuje dobre 
meno ministerstva, Slovenskej republiky alebo Europskej unie, alebo 
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e) prijimatel' porusuje zwdadne I'udske pnlva a slobody. 

(2) 0 odobrati zastity ministerstvo informuje prijimatel'a dorucenim zasielky v sulade s 
clankom IX ods. I. 

Chin ok VII 
Trvanie pray a povinnosti 

(1) Prevzatie zastity SK PRES nad podujatim trva od uzatvorenia zmluvy do posledneho dna 
podujatia podl'a clanku I ods. 3 prvej vety. T:0n nie su dotknute ostatne prava a 
povinnosti zmluvnych stran vypl)'vajuce z tejto zmluvy, najmii pravo ministerstva na 
zmluvnu pokutu a na nahradu skody. 

(1) Zmluva zanika: 

Clanok VIII 
Zanik zmluvy 

a) uplynutim casu podl'a clanku VII prvej vety, 

b) pisomnou dohodou ministerstva a prijimatel'a, 

c) odsrupenim od zmluvy alebo 

d) nezrealizovanim podujatia ani v nahradnom termine podl'a cl. V ods. 14. 

(2) Ustanovenim ods. 1 pismo a) nie su dotknute ustanovenia zmluvy a zaviizky, ktore podl'a 
prejavenej vole stran afalebo vzhl'adom na svoju povahu, obsah afalebo Mel maju trvaf aj 
po zaniku zmluvy. 

(3) Ministerstvo je opravnene odsrupif od zmluvy v sulade s ods. I pismo c), ak prijimatel' 
porusuje povinnosti uvedene v tejto zmluve, alebo ak je tu aspon jeden z dovodov podl'a 
clanku VI ods. 1 pismo a) aZ e) (podstatne porusenie zmluvy). Pravo na zmluvnu pokutu 
a pravo na namadu skody t:0n nie je dotknute. 

(4) Prijimatel' je opnlvneny odsrupif od zmluvy z dovodov uvedenych v Obchodnom 
zakonniku. V pripade odsrupenia od zmluvy sa prijimatel' zaviizuje zaplatif ministerstvu 
odstupne v sume preukazatel'ne vynalozenych naJdadov, ktore ministerstvu v d6sledku 
odsrupenia od zmluvy prijimatel'om vzniknu. 

ClanokIX 
Spolocne a zaverecne ustanovenia 

(1) Prijimatel' je povinny ministerstvu zaplatif zmluvnu pokutu v sume 200 EUR za kazde 
porusenie povinnosti vypl)'vajucej z tejto zmluvy. T:0n nie je dotknute pravo ministerstva 
na namadu skody, pricom ryska nahrady skody sa do zmluvnej pokuty nezapocitava. 

(2) Prijimatel' je povinny ministerstvu zaplatif zmluvnu pokutu v sume 100 EUR za kaZdy 
i zacaty den omeskania s plnenim povinnosti podl'a clanku V ods. 3 tretej vety a ods. 13 
rovnakeho cl!tnku. T:0n nie je dotknute pnlvo ministerstva na nahradu skody, pricom 
ryska nahrady skody sa do zmluvnej pokuty nezapocitava. 
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(3) Ministerstvo a prijimatel' si pisomnostilzasielky navzajom dorucuju na adresy uvedene 
v zahlavi zmluvy. Na dorucovanie sa primerane pouziju ustanovenia § 45 a nas1. zakona 
c. 99/1963 Zb. ObCiansky sudny poriadok v zneni neskorsich predpisov. 

(4) Zmenu tejto zmluvy je mozne uskutocnit' len formou pisomneho dodatku k tejto zmluve 
podpisaneho zmluvnYmi stranami. 

(5) Prava a povinnosti poskytovatel'a informacii a prijimatel'a infonnacii, ktore nie su 
upravene touto zmluvou, sa spravuju ObchodnYm zakonnikom a d'alsimi suvisiacimi 
pravnymi predpismi. 

(6) Zmluvaje v zmysle § 5a zakona c. 21112000 Z. z. 0 slobodnom pristupe k informaciam a 
o zmene a doplneni niektorych zakonov (zakon 0 slob ode informacii) v zneni neskorsich 
predpisov povinne zverejnovanou zmluvou. Zmluva nadobuda platnost' dnom podpisu 
zmluvy zmluvnYmi stranami a uCinnost' nadobuda dnom nasledujucim po dni jej 
zverejnenia v CentraInom registri zmluv. 

(7) Tato zmluva je vyhotovena v styroch rovnopisoch, z ktorych kazdy rna platnost' 
originaIu. Kazda zo zmluvnych stran dostane po dvoch vyhotoveniach. 

(8) Zmluvne strany vyhlasuju, ze mto zmluvu uzatvaraju na zaklade ich slobodnej vole a nie 
v tiesni za napadne nevyhodnych podmienok. Dalej vyhlasuju, ze si zmluvu precitali a jej 
obsahu rozumeju a na znak toho ju nizsie podpisuju. 

V Bratislave, dna .1.1:.':!. .. ~.016 

Ministerstvo: 

zahrani v yeh veei 
a europs zalezitosti SR 
lng. Milan achar 
generalny riaditel' 
sekretariatu predsednictva SR 
vRadem) 

V Bratislave, dna .~: .~: . t.?:! 
Prijimatel': 

. ....-.-_.--....,. 
,",,1',1' ~ 1$(.<1i> 

~
,~,>,~ ___ . '1.~ 
U I ... " ." 

.q; ( '~',;n, J.~ ~ ~ '-~ "I: I rn· 
(j) II:--~-!, - ~{, J 

~\. < '. Uj /e;;' :;;??-
\"i- ...... ,, ~ n'y/ 
',- ,; -mestSka cast' Bratislava-Stare Mesto 
--M~. Radoslav Stevcik 

starosta mestskej casti 
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Priloha C. I 

Popis podujatia 

1. Nazov podujatia: FROM EUROPE WITH LOVE ... 

2. Miesto a termin konania podujatia: 

Miesto: : Historicke jadro Stareho Mesta (ulice bratislavskeho Stareho Mesta so zapojenim 
inych instirucii) 

Tennin: od 15. jula do 21. jula 2016 

3. Strucna charakteristika podujatia: 
S vedomim sucasnej politickej situikie a problemov vzrastajuceho nacionalizmu, 
extremizmu, xenofobie a agresie v spolocnosti, projekt vychadza z nutnej potreby deklaracie 
mieroveho odkazu ako protipol tychto tendencii. Nevyjadruje vsak ziaden odpor, nemieni 
provokovat'. Principy humanity predstavuje divakovi prostrednictvom kvalitnych a 
emotivnych umeleckych rystupov. Vyjadrenie umelcov rna obrovsky, dokonca aZ 
mienkotvorny potencial. Politika rozdel'uje, kulrura spaja. 

Pri tejto teme sa naskyta zamyslenie a pripomenutie si p6vodnej myslienky zoskupenia 
statov do EU. Europska unia vznikla ako rnierove hnutie. To ze sa politickYmi vzt'ahrni 
rnnohYm jay! sk6r ako ekonomicky pakt s direktivnymi tendenciami, by malo 0 to viac 
podnietit' potrebu vyzdvihovania jej uSl'achtilejsich ciel'ov. 

Festival reflektuje europsku problematiku siahajucu za hranice Eur6pskej unie (ucinkujuci 
napr. z Ukrajiny, Ruska, ... ) 

Vyber umelcov bude podliehat' specifikarn daneho media a za kazdu oblast' bude zodpovedat' 
povereny programovy veduci (osloveny odbornik z danej oblasti). 

Programory garanti: .. ,", 

Zuzana Sabova - autorka koncepcie, produkcia / v)'tvarna sekcia - kuratorka, programova 
manaZerka 4D Gallery; Paula Postolkova - produkcia / sekcia hudba - stage manazerka 
festivalu Pohoda; Alzbeta Vrzgulova - tanecno-divadelna sekcia - programova veduca 
divadelnej sekcie festivalu Pohoda; Simon Ondrus - sekcia poezie - reziser; Boris Melus -
graficky vizual festivalu 

Priority projektu s ohl'adom na dane umelecke medium: 

Reflektovanie temy mieroveho odkazu 

Perfonnativny charakter vysrupeni a interaktivita: procesualny vznik v)'tvarnych diel na 
rnieste, je vitane zapojenie divakov a komunikacia autora s divakmi (pri vzniku alebo 
prezentacii umeleckych diel ako su objekty, instalacie a pod.), inovativna fonna 

7 



Miesto-specificky pristup v realizovani vysrupenia vo verejnom priestore: adaptabilnosf 
umeleckeho prejavu pre vybrany priestor 

Inovativnosf fonny napr. poezia nasvietenaipremietana laserom do architekrury mesta 

Prioritne bude projekt dbaf na odprezentovanie sa slovenskych umeicov, ale poeita aj s 
medzinarodnYm obsadenim umeicov - spolupraca s vel'vyslancami. Zahraniena ueasf sa 
nebude pridfzaf vyberu umelcov z krajin EU, naopak, bude niesf myslienku integracie, 
otvorenosti a hIavne vyzdvihovania autenticity a kvality umeleckeho vystupu. Okrem hIavnej 
easti festivalu prebiehajucej v otvorenych priestranstvach Stareho mesta Bratislavy (hlavne 
Hviezdoslavovo nam.), budu k ueasti vyzvane aj d'alsie instirucie (galerie, divadla, kulrume 
centra, filmove kIuby, ... ), elm bude projekt napomwaf k propagacii uz existujucich 
kulrumych stankov. Projekt je ureeny pre masovU verejnosf. Nazov projektu FROM 
EUROPE WITH LOVE ... je mierory odkaz do celeho sveta (pouzitie cudzieho jazyka v 
tomto pripade opodstatnene). 

4. Ciel' podujatia: 

(hIavny ciel' a Ciastkove ciele podujatia) 
HlavnYm zamerom projektu je ryrazna deklaracia mieroveho odkazu vo verejnom priestore 
prostrednictvom viacerych foriem umenia. Konkretne hudobne koncerty, divadelno - taneene 
vysrupenia (pouliene), vytvame umenie (interaktivne a procesuaJne instalacie, objekty, 
perfonnance vo verejnom priestore), poezia (nasvietena laserom do architekrury). 

Politika rozdel'uje, kultUra spaja. Projekt FROM EUROPE WITH LOVE. .. chce podporou 
vzajomneho porozumenia a tolerancie prispief k sireniu mieroveho posolstva a tiez k 
rozvijaniu dynamickej a mnohostrannej eur6pskej identity. ZakIadne ciele - umelecka 
tvorba, podporu turizmu, provokacia sueasnYm umenim v mestskej pamiatkovej rezervacii, 
prezentacia kulrumeho dediestva, ozivenie verejneho priestoru s dopadom na skvalitnenie 
zivota obeanov, rychovu mladeze a pozitivne sociaJne citenie, vYrazna deklaracia mieroveho 
odkazu vo verejnom priestore prostrednictvom viacerych foriem umenia. Projekt rna 
ambiciu vyzvaf k participacii co najviac kulrumych instirucii, organizacii a iniciativ (galerie, 
hudobne kIuby, divadla, .. . ), ktore by sa pridruzili svojou programovou naplilou daneho 
obdobia (reflektovali by temu a nazov FROM EUROPE WITH LOVE ... ) a napomahali by 
tak celoplosne sirif tento mierory odkaz. 

Podujatie podobneho typu v sueasnej dobe absentuje. Svojim charakterom a mierovYm 
posolstvom bude prispevkom k rozvoju eur6pskej identity a mierorych a eur6pskych 
hodn6t. Taktiez prispeje k spoloenemu vlastnictvu slovenskeho predsednictva a zaroveil bude 
podporovaf aktivne zapojenie obeanov v ramci podujati SK PRES 

5. Ciel'ova skupina podujatia: 

• Siroka laicka i odboma verejnosf zo Slovenska i zo zahraniCia 

• Turisti domaci i zo zahranieia (od jula 2016 bude Slovensko predsedajucou krajinou v 

8 



Rade EU, v ramci ktoreho sa uskutocni vyse 200 podujati, vnitane rokovani ministrov 
28 clenskych statov EU a zavita k nam priblizne 20-tisic delegatov z celej EU) 

• DalSi priami ucastnici podujatia - galerie, poulicni umelci, umelecke zoskupenia 

• Podnikatelia v cestovnom ruchu a pribuznych odvetviach 

• Deti 

6. Aktivity, z ktorych podujatie pozostava: 

Projekt bude mat' performativny a interaktivny charakter. Budu v nom vyuzite modeme 
technol6gie a inovativne formy. Vystupmi projektu budu jednotlive aktivity. Divadelno-
tanecne vysrupenia (poulicne), procesuainy vznik a vystavovanie umeleckych diel na mieste 
- in§talacie, interaktivne zapojenie divakov a komunikacia autora s divakmi - diela sa budu 
tvorit' a instalovat' v sulade s charakterom verejneho priestoru; priblizovanie procesu 
umeleckej tvorby beznym divakom na ulici - ziva prezentacia /performance umelcov napr. 
formou verejnej PECHA, inovativnost' formy poezia nasvietena laserom do architekiUry, 
citanie poezie v pril'ahlych kaviamickach, aktivity pre deti 

(umelci budu v uliciach v case od 15.00 - 19.00 hod) 
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